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Hymns Following the Gospel (Small Entrance) 

Resurrectional Apolytikion in the Plagal First Mode  
Let us worship the Word who is unoriginate * with the Father and the Spirit, and from a 
Virgin was born * for our salvation, O believers, and let us sing His praise. * For in His 
goodness He was pleased * to ascend the Cross in the flesh, and to undergo death, * and 
to raise up those who had died, * by His glorious Resurrection.  
 
Τὸν συνάναρχον Λόγον Πατρὶ καὶ Πνεύματι, τὸν ἐκ Παρθένου τεχθέντα εἰς σωτηρίαν 
ἡμῶν, ἀνυμνήσωμεν πιστοὶ καὶ προσκυνήσωμεν, ὅτι ηὐδόκησε σαρκί, ἀνελθεῖν ἐν τῷ 
σταυρῷ, καὶ θάνατον ὑπομεῖναι, καὶ ἐγεῖραι τοὺς τεθνεῶτας, ἐν τῇ ἐνδόξῳ Ἀναστάσει 
αὐτοῦ.  
 
Apolytikion for Sun. of Orthodoxy in the Second Mode  
We worship Thine immaculate icon, O Good One, asking the forgiveness of our fail-
ings, O Christ our God; for of Thine own will Thou wast well-pleased to ascend the 
Cross in the flesh, that Thou mightest deliver from slavery to the enemy those whom 
Thou hadst fashioned. Wherefore, we cry to Thee thankfully: Thou didst fill all things 
with joy, O our Saviour, when Thou camest to save the world.  
 
Τὴν ἄχραντον Εἰκόνα σου προσκυνοῦμεν Ἀγαθέ, αἰτούμενοι συγχώρησιν τῶν 
πταισμάτων ἡμῶν, Χριστὲ ὁ Θεός· βουλήσει γὰρ ηὐδόκησας σαρκὶ ἀνελθεῖν ἐν τῷ 
Σταυρῷ, ἵνα ῥύσῃ οὓς ἔπλασας ἐκ τῆς δουλείας τοῦ ἐχθροῦ· ὅθεν εὐχαρίστως βοῶμέν 
σοι· Χαρᾶς ἐπλήρωσας τὰ πάντα, ὁ Σωτὴρ ἡμῶν, παραγενόμενος εἰς τὸ σῶσαι τὸν 
Κόσμον.  
 
St. Vasilios   1st Mode 
Your message was carried throughout the world . As it received your mighty word,  By 
which you divinely made manifest And clarified the nature of   existing things You set 
in order the   customs of men, You who are royal priesthood! Holy Father, intercede 
with Christ our God  To grant us His great mercy. 
 
Eic pa/san th/n gh/n ejh/lqen o` fqo/ggoc sou, wc dejame/nhn ton  
logon sou,  Di’ ou= qeoprepw/c edogma/tisac, Th/n fu/sin tw/n o;ntwn etra/
nwsac. Ta/ tw/n avqrw/pwn h;qh kateko/smhsa/c,Basi/leion iera/teuma Pa/ter o[sie 
Xristo/n to/n Qeo/n ike/teue  dwrh/sasqai h`mi/n to/ Me/ga e;leoc 
 
Seasonal Kontakion in the Fourth Mode  
To you, Theotokos, invincible Defender, having been delivered from peril, I, your city, 
dedicate the victory festival as a thank offering. In your irresistible might, keep me safe 
from all trials, that I may call out to you: "Hail, unwedded bride!"  
 
Τὴ ὑπερμάχω στρατηγῶ τὰ νικητήρια, ὡς λυτρωθεῖσα τῶν δεινῶν εὐχαριστήρια, 
ἀναγράφω σοὶ ἡ Πόλις σου Θεοτόκε, Ἀλλ' ὡς ἔχουσα τὸ κράτος ἀπροσμάχητον, ἐκ 
παντοίων μὲ κινδύνων ἐλευθέρωσον, ἵνα κράζω σοί, Χαῖρε νύμφη ἀνύμφευτε.  
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KNITTING GROUP 
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EPISTLE READING 

Prokeimenon. Fourth Mode. Daniel 3.26,27. 
Blessed are you, O Lord, the God of our fathers. 

Verse: For you are just in all you have done. 

The reading is from St. Paul's Letter to the Hebrews 11:24-26, 32-40. 
Brethren, by faith Moses, when he was grown up, refused to be called the 
son of Pharaoh's daughter, choosing rather to share ill-treatment with the 
people of God than to enjoy the fleeting pleasures of sin. He considered 
abuse suffered for the Christ greater wealth than the treasures of Egypt, 
for he looked to the reward. 
And what more shall I say? For time would fail me to tell of Gideon, 
Barak, Samson, Jephthah, of David and Samuel and the prophets -- who 
through faith conquered kingdoms, enforced justice, received promises, 
stopped the mouths of lions, quenched raging fire, escaped the edge of 
the sword, won strength out of weakness, became mighty in war, put for-
eign enemies to flight. Women received their dead by resurrection. Some 
were tortured, refusing to accept release, that they might rise again to a 
better life. Others suffered mocking and scourging, and even chains and 
imprisonment. They were stoned, they were sawn in two, they were 
killed with the sword; they went about in skins of sheep and goats, desti-
tute, afflicted, ill-treated -- of whom the world was not worthy -- wander-
ing over deserts and mountains, and in dens and caves of the earth. 
And all these, though well attested by their faith, did not receive what 
was promised, since God had foreseen something better for us, that apart 
from us they should not be made perfect. 
 

Προκείμενον. Fourth Mode. Δανιήλ 3.26-27. 
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, ὁ Θεὸς τῶν Πατέρων ἡμῶν. 
Στίχ. Ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν, οἷς ἐποίησας ἡμῖν. 

τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Ἑβραίους 11:24-26, 32-40. 
Ἀδελφοί, πίστει Μωϋσῆς μέγας γενόμενος ἠρνήσατο λέγεσθαι υἱὸς 
θυγατρὸς Φαραώ, μᾶλλον ἑλόμενος συγκακουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ ἢ 
πρόσκαιρον ἔχειν ἁμαρτίας ἀπόλαυσιν· μείζονα πλοῦτον ἡγησάμενος 
τῶν Αἰγύπτου θησαυρῶν τὸν ὀνειδισμὸν τοῦ Χριστοῦ· ἀπέβλεπεν γὰρ εἰς 
τὴν μισθαποδοσίαν. Καὶ τί ἔτι λέγω; Ἐπιλείψει γὰρ με διηγούμενον ὁ 
χρόνος περὶ Γεδεών, Βαράκ τε καὶ Σαμψών καὶ Ἰεφθάε, Δαυίδ τε καὶ 
Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν· οἳ διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, 
εἰργάσαντο δικαιοσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν, ἔφραξαν στόματα 
λεόντων, ἔσβεσαν δύναμιν πυρός, ἔφυγον στόματα μαχαίρας, 
ἐνεδυναμώθησαν ἀπὸ ἀσθενείας, ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, 
παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων. Ἔλαβον γυναῖκες ἐξ ἀναστάσεως τοὺς 
νεκροὺς αὐτῶν· ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσθησαν, οὐ προσδεξάμενοι τὴν 
ἀπολύτρωσιν, ἵνα κρείττονος ἀναστάσεως τύχωσιν· ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν 
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Weekday Services    KAQHMERINES IERES AKOLOUQIES 

καὶ μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς· ἐλιθάσθησαν, 
ἐπρίσθησαν, ἐπειράσθησαν, ἐν φόνῳ μαχαίρας ἀπέθανον· περιῆλθον ἐν 
μηλωταῖς, ἐν αἰγείοις δέρμασιν, ὑστερούμενοι, θλιβόμενοι, 
κακουχούμενοι - ὧν οὐκ ἦν ἄξιος ὁ κόσμος - ἐν ἐρημίαις πλανώμενοι καὶ 
ὄρεσιν καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς. Καὶ οὗτοι πάντες, 
μαρτυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως, οὐκ ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγγελίαν, τοῦ 
θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι προβλεψαμένου, ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν 
τελειωθῶσιν. 
 
 

Monday, March 2 
7 pm Compline 

 
Wednesday, March 4 

Pre-sanctified Liturgy  6 pm 
 

Friday, March 6 
2nd Salutations to the Theotokos  

7 pm 
 

Monday, March 9 
7 pm Compline 

 
Wednesday, March 11 

Pre-sanctified Liturgy  6pm 
 

Friday, March 13 
3rd Salutations to the Theotokos 

7pm 
 

Monday, March 16 
7 pm Compline 

 
Wednesday, March 18 

Pre-sanctified Liturgy  6 pm 
 

Friday, March 20 
4th Salutations to the Theotokos  

7 pm 
 

Monday, March 23 
7 pm Compline 

 
Wednesday, March 25 

Annunciation of The Theotokos 
8:00 am Orthros 

Apo/deipnon to Me/ga 
 Deute/ra, 2 Marti/ou 7:00 m.m 

 
Prohgiasme/nh Leitourgi/a 
Teta/rth, 4 Marti/ou 6 m.m. 

 
 Xairetismoi/ 

Paraskeuh/, 6 Marti/ou 7 m.m. 
 

Apo/deipnon to Me/ga 
Deute/ra, 9 Martiou 7:00 m.m.  

 
Prohgiasme/nh Leitourgi/a 

Teta/rth, 11 Martiou 6 m.m. 
 

Xairetismoi/ 
Paraskeuh/, 13 Nartiou 7m.m. 

 
Apo/deipnon to Me/ga 

Deute/ra, 16 Martiou 7:00 m.m. 
 
  

Prohgiasme/nh Leitourgi/a 
Teta/rth, 18 Martiou 6 m.m. 

 
 Xairetismoi/ 

Paraskeuh/, 20 Martiou 7 m.m. 
 

Apo/deipnon to Me/ga 
Deute/ra, 23 Martiou 7:00 m.m. 
Euaggelismoc thc Qeotokou 

Tetarth 25 Martiou  
8:00 p.m. ‘Orqroc 

9:00 p.m. Qei/a Leitourgi/a 
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GREEK FESTIVAL 
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ORATORICAL FESTIVAL 
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GOSPEL READING  

Sunday of Orthodoxy 
The Reading is from John 1:43-51 
At that time, Jesus decided to go to Galilee. And he found Philip and said 
to him, "Follow me." Now Philip was from Bethsaida, the city of An-
drew and Peter. Philip found Nathanael, and he said to him, "We have 
found him of whom Moses in the law and also the prophets wrote, Jesus 
of Nazareth, the son of Joseph." Nathanael said to him, "Can anything 
good come out of Nazareth?" Philip said to him, "Come and see." Jesus 
saw Nathanael coming to him, and said of him, "Behold, an Israelite in-
deed, in whom is no guile!" Nathanael said to him, "How do you know 
me?" Jesus answered him, "Before Philip called you, when you were un-
der the fig tree, I saw you." Nathanael answered him, "Rabbi, you are the 
Son of God! You are the King of Israel!" Jesus answered him, "Because I 
said to you, I saw you under the fig tree, do you believe? You shall see 
greater things than these." And he said to him, "Truly, truly, I say to you, 
you will see heaven opened, and the angels of God ascending and de-
scending upon the Son of man." 
 
 
Κατὰ Ἰωάννην 1:44-52 
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἠθέλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐξελθεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν· καὶ 
εὑρίσκει Φίλιππον καὶ λέγει αὐτῷ· ἀκολούθει μοι. ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ 
Βηθσαϊδά, ἐκ τῆς πόλεως ᾿Ανδρέου καὶ Πέτρου. εὑρίσκει Φίλιππος τὸν 
Ναθαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ· ὃν ἔγραψε Μωϋσῆς ἐν τῷ νόμῳ καὶ οἱ 
προφῆται, εὑρήκαμεν, ᾿Ιησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Ιωσὴφ τὸν ἀπὸ 
Ναζαρέτ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ναθαναήλ· ἐκ Ναζαρὲτ δύναταί τι ἀγαθὸν 
εἶναι; λέγει αὐτῷ Φίλιππος· ἔρχου καὶ ἴδε. εἶδεν ὁ ᾿Ιησοῦς τὸν Ναθαναὴλ 
ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ· ἴδε ἀληθῶς ᾿Ισραηλίτης, ἐν 
ᾧ δόλος οὐκ ἔστι. λέγει αὐτῷ Ναθαναήλ· πόθεν με γινώσκεις; ἀπεκρίθη 
᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ· πρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι, ὄντα ὑπὸ τὴν 
συκῆν εἶδόν σε. ἀπεκρίθη Ναθαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ· ῥαββί, σὺ εἶ ὁ υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ, σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τοῦ ᾿Ισραήλ. ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν 
αὐτῷ· ὅτι εἶπόν σοι, εἶδόν σε ὑποκάτω τῆς συκῆς, πιστεύεις; μείζω 
τούτων ὄψει. καὶ λέγει αὐτῷ· ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπ᾽ ἄρτι ὄψεσθε τὸν 
οὐρανὸν ἀνεῳγότα, καὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ Θεοῦ ἀναβαίνοντας καὶ 
καταβαίνοντας ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. 
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ALTAR DONATIONS 

VIGIL LIGHTS   
In loving memory of James & Dora Maravelias. 

Antidoron– We want to encourage parishioners to continue asking for 
Antidoron to take home for people who are sick or could not make it to 
the Divine Liturgy.  We kindly ask that you wait until all those present 
receive their Antidoron before receiving Antidoron for those who are 
absent.  Thank you for your patience and understanding.  

COMMUNION 

The office has been asked many times by parishioners 
who would like to have Kolyva for the Mercy Meal af-
ter the   funeral.  If you would like to order Kolyva a 
parishioner has stepped forward and is willing to ac-
commodate parishioners. If you are interested call Niki 
at 978-578-7292.  

KOLYVA FOR MERCY MEAL  

ANTIDORON 

Communion in the Orthodox  Church is for Baptized and Chrismated  
Orthodox Christians  in good sacramental standing.  
We ask that you allow families with young children and kids to come 
receive before the adults enter the communion line. 
Please exit into the side aisles and enter the Communion line from the 
central aisle at the back of the church. 

COFFEE HOUR  

Please join us for coffee hour. 
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TSOUREKIA SALE 
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LEARN LITURGICAL MUSIC OF OUR CHURCH 
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GREEK INDEPENDENCE DAY LUNCHEON 
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WOMEN’S HISTORY MONTH 
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SUNDAY SCHOOL 


